Romans 9:17



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For example.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “it says.”


The present tense is a gnomic present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the Scripture produces the action of speaking about Pharaoh.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun GRAPHĒ, meaning “the writing” and referring to “the Scripture.”  This is followed by the dative of reference (“about”) from the masculine singular article and proper to PHARAW, which is transliterated “Pharaoh.”  Then we have the conjunction HOTI, used as quotation marks.
“For the Scripture says about Pharaoh,”

- is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular intensive pronoun AUTOS and the demonstrative pronoun HOUTOS, which means “for this very reason 2 Cor 5:5; Eph 6:22; Col 4:8.”
  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EXEGEIRW, which means “to raise up; or to cause to appear, bring into being.”


The aorist tense is an historical aorist, which states a past fact without reference to its progress.


The active voice is a causative active voice, in which God produces the action of causing Pharaoh to be raised up to power, and then to be brought to prominence in history and to continue in human history in spite of his rejection of God.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Pharaoh.
“‘For this very reason I have caused you to appear [in history],”

- is the conjunction HOPWS, used to indicate purpose, meaning “in order that.”  Then we have the first person singular aorist middle subjunctive from the verb ENDEIKNUMI, which means “I might show, demonstrate.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole God’s desire to demonstrate His power in human history through the events surrounding the negative volition of Pharaoh.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, in which the subject acts for Himself, with emphasis on God as the subject producing the action.


The subjunctive mood is used with HOPWS to form a purpose clause.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the second person singular personal pronoun SU, meaning “by means of you” and referring to Pharaoh.  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun DUNAMIS and the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My power” and referring to God’s omnipotence.

“in order that I might demonstrate My power by means of you,”

 - is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the repetition of the conjunction of purpose HOPWS, meaning “in order that.”  Then we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb DIAGGELLW, which means “to proclaim far and wide the Kingdom of God Lk 9:60.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the proclamation of the person of God throughout the world and states it as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the person of God receives the action of being proclaimed throughout the world.


The subjunctive mood is used with HOPWS to form the purpose clause and indicate God’s purpose in allowing Pharaoh to continue to exist in human history after his hardness of heart.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun ONOMA, which means “name; person; title, category, a particular characteristic, (whoever gives you a drink under the category that you belong to Christ i.e., in your capacity as a follower of Christ Mk 9:41); if you are reviled for the sake of Christ 1 Pet 4:14; person (people Acts 1:15; Rev 3:4; 11:13; Acts 18:15; the (well-known) name, reputation, fame.”
  With this we have the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My” and referring to God.  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular adjective PAS, meaning “all” and the article and noun GĒ, meaning literally “in all the earth,” but in modern English we would say “throughout all the earth.”
“and in order that My Person might be proclaimed throughout all the earth.”

Rom 9:17 corrected translation
“For the Scripture says about Pharaoh, ‘For this very reason I have caused you to appear [in history], in order that I might demonstrate My power by means of you, and in order that My Person might be proclaimed throughout all the earth.’”
Explanation:
1.  “For the Scripture says about Pharaoh,”

a.  Paul continues with an illustration from Scripture of how God uses His sovereignty to demonstrate the principle “I hate Esau” and the principle “I will have mercy on whomever I show mercy.”


b.  This is a quote from the Septuagint of Ex 9:16 (with two minor changes (HINA instead of HOPWS and ISCHUS (=strength, power, might) instead of DUNAMIS).


c.  The speech was what the Lord instructed Moses to say to Pharaoh.  Therefore, the Scripture is not the one saying this “to” Pharaoh, but “about Pharaoh.”

2.  “‘For this very reason I have caused you to appear [in history],”

a.  The phrase “For this very reason” refers to the reason which follows in the next statement and not to a preceding statement.


b.  The reason why God permitted Pharaoh to come on the scene of human history and to continue in human history beyond a reasonable length of time was in order that God could demonstrate His power in the life of Pharaoh.


c.  Jesus Christ caused the Pharaoh of the Exodus to live at exactly the right time in human history.  Every believer and unbeliever lives at the precise moment in human history that is best.


d.  Our Lord needed a human being to be negative to the gospel and the word of God more than any other person in history, and the Pharaoh of the Exodus was God’s man for this mission.


e.  Jesus Christ wanted Pharaoh to believe in Him and be saved.  He wanted this so much He permitted Pharaoh’s negative volition to be tested ten times and to exceed all negative volition previous to that point in human history.


f.  Pharaoh had more opportunity to believe and more opportunity to see the demonstration of the existence of God than any other unbeliever in human history.  And still he rejected all that he experienced.


g.  Not only did our Lord cause Pharaoh to appear in human history at the right time, but He also permitted him to continue in human history, when he should have died after his fifth rejection of the offer of salvation.  Each plague was another offer of salvation to Pharaoh to believe in God and accept the will of God for the Jews.


h.  So God caused Pharaoh to live to resist His will, so that the sovereignty and power and grace and love of God might be demonstrated for the entire world to see and believe.

3.  “in order that I might demonstrate My power by means of you,”

a.  God had a purpose for the life of Pharaoh—to demonstrate His omnipotence as God by means of the negative volition of Pharaoh.


b.  God asked Pharaoh to let His people, the Jews, leave Egypt and have their freedom.  Pharaoh refused.  God permitted the free will of man to exist and function without interference.


c.  Then God would make a decision to demonstrate through some miracle that He was in fact God and would ask again for the freedom of His people.  Again Pharaoh would say “no.”


d.  So ten times the free will of man in negative volition functioned against the will of God, and the sovereignty of God performed another miracle to demonstrate who and what He is.


e.  People throughout Egypt came to know and believe in Jesus Christ as the God of Israel through these events.  In fact, the news of these events spread throughout the world, with the result that many people heard and believed in Christ.


f.  So God used the wrath of man to praise Him, Ps 76:10a, “For the wrath of man shall praise You.”

4.  “and in order that My Person might be proclaimed throughout all the earth.’”

a.  God permitted Pharaoh and his negative volition to the truth to continue to function in human history, in order that the person of Jesus Christ might be proclaimed throughout the entire earth as the God of Israel and the Savior of mankind.  God used the negative volition of Pharaoh to evangelize the world.


b.  Pharaoh’s anti-Semitism was satanically motivated.  But even the fanatical anti-Semitism of Satan only resulted in the proclamation of Jesus Christ as the one, true God throughout the world.


c.  Satan used Pharaoh to try to destroy the Jew, but God used the negative volition of Pharaoh to proclaim the grace, patience, mercy, compassion, and love of God on all those who believe in Him.  For while Pharaoh was being negative to the will of God, millions of other people throughout the world were seeing the love of God for His people, and the grace of God and mercy of God in attempting to get one unbeliever with hardness of heart to change his mind.


d.  The Pharaoh of the Exodus is one of two great historical examples of scar tissue of the soul.  The other is the Jews of the first advent of Christ.


(1)  Ex 9:12-16 is the background for this quotation.  Ex 9:12, “And the Lord hardened Pharaoh's heart, and he did not listen to them [Moses and Aaron], just as the Lord had predicted to Moses.”


(2)  In each of the first five plagues, Scripture says that Pharaoh hardened his own heart, Ex 7:13.  But in the last five plagues, God hardened Pharaoh's heart.  This means that the Lord permitted him to stay alive even though he should have died by now through divine discipline.  Pharaoh broke the world record for negative volition.  God permitted him to say ‘No!’ five more times:  Ex 9:12; 10:1, 20, 27; 11:10; 14:8.



(3)  God used the scar tissue of Pharaoh’s soul to demonstrate His power and to evangelize the world.  God did not coerce him to say ‘No’.



(4)  Human resistance to God's plan and will always reveals the power of God.  When great human resistance exists, it is always followed by worldwide evangelism.


(5)  Why did God preserve the life of Pharaoh?  To demonstrate that divine power is infinitely greater than any human power.  Pharaoh had great human power, which he distorted.




(a)  All the power of the world was used to hinder the formation of the first client nation to God.  Yet God’s power was greater.  There is no system of degeneracy that can ever hinder God’s plan.  The negative volition of Pharaoh only advanced the plan of God.

 


(b)  The more Pharaoh used his power to resist the will of God, the greater the demonstration of divine power to overcome the world record in scar tissue of the soul.




(c)  After each plague, when Pharaoh reneged and violated his own integrity, he was demonstrating the phenomenal power and motivation of degeneracy.




(d)  God kept Pharaoh alive to demonstrate His power. The extension of Pharaoh’s life by divine decree is expressed in the principle, ‘The Lord hardened Pharaoh’s heart’.




(e)  In breaking the record for scar tissue of the soul, Pharaoh provided the means for the evangelization of his own empire and the entire world.  Even forty-five years later, Rahab the ex-prostitute testifies that she was saved through the hardness of Pharaoh's heart, Josh 2:10-11.

  


(f)  The greater the expression of Pharaoh’s scar tissue, arrogance, and degeneracy, the greater the expression of God’s power.



(6)  Pharaoh had many opportunities to reverse his negative volition: Ex 7:22; 8:15, 32; 9:34-35; 10:16-17.  Every message of truth and demonstration of divine power was unimpressive to Pharaoh because of scar tissue of the soul and only intensified his negative volition.



(7)  Scar tissue of the soul says ‘No’ to God, and every time it does, it strengthens the scar tissue until we have reversionism or Christian degeneracy and we cannot change our own mind.  The only thing that can break through scar tissue is the gospel in crisis evangelism.


(8)  In historic disaster both trends of the sin nature are functioning so that there is both great antinomianism and great legalism.  Pharaoh was in historical degeneracy.  Other examples: Stalin, Hitler, Mao, Philip II of Spain.



(9)  Even after God hardened Pharaoh’s heart, he could still have been saved, Ex 9:27.  He recognized his status quo of evil, but would not believe in Christ.  No one is saved by admitting they have sinned.  Ex 10:17-18.



(10)  Ps 76:10 was not only fulfilled then, but is fulfilled in every generation.  God uses the wrath of man to praise Him.  1 Jn 4:4, ‘Greater is He who is in you, than he who is in the world.”


(11)  God did not create evil in Pharaoh.  Pharaoh’s volition created his own degeneracy.  From his own free will, he became what he was.  God used Pharaoh's self-made scar tissue of the soul and degeneracy to fulfill His will plan and purpose.



(12)  The divine plan in the hardening of Pharaoh's heart was threefold.




(a)  Liberation of the Jews from slavery to form the first client nation.




(b)  The evangelization of Egypt, Ex 7:3-5.




(c)  The evangelization of the world, Ex 9:16 cf. Rom 9:17.  Paul quotes this to prove that the Jews living during the First Advent and the first generation of Jews in the Church Age had broken Pharaoh’s record of scar tissue of the soul.
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